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Языковой менеджмент для компаний - это системная организация различных составляющих элементов, в
том числе:
- использование местных агентов для решения языковых проблем;
- создание специальных культурно или/и языковых адаптированных веб-сайтов;
- использование профессиональных переводчиков;
- перевод рекламных, торговых и/или технических материалов;
- схемы языковых и культурных тренингов;
- онлайновое обучение языкам;
- отбор служащих и политика набора персонала;
- поддержка мобильности персонала;
- схемы прикомандирования;
- тесные связи с местными университетами;
- программы привлечения иностранных студентов;
- рекрутирование лиц, говорящих на местных языках;
- электронная торговля с проведением мультиязыковых операций [7].
Стратегия лингвистического менеджмента может включать любую комбинацию из следующих мер:
разработки лингвистически и культурно адаптированных веб-сайтов, привлечения лингвистического
аудита, перевода рекламных и прочих материалов, создания и укрепления связей с местными
университетами. Факторами достижения экономического успеха авторы – А. В. Васильев, Э. Д. Коркия, А. К.
Мамедов, в частности, считают (и иллюстрируют на примере практики компании BMW):
1) переводческую деятельность компании;
2) корпоративное коммуникативно-ориентированное языковое обучение персонала и мониторинг качества
этого обучения;
3) ознакомление сотрудников компании с межкультурными особенностями (языковой) коммуникации;
4) обучение менеджеров высшего звена риторическим техникам и техникам ведения переговоров [20, с.87].
Уверенное владение иностранными языками и понимание культурного кода зарубежного партнера является
не признаком элитарности, а необходимым условием формирования компетентного специалиста.
«Английский язык продолжает быть необходимым условием для выхода компаний на международный
рынок, но построение длительных и доверительных отношений с зарубежными партнерами требует
общения с ними на их национальном языке» [20, с.87]. Очевидно, будет целесообразно создать структуру
отвечающей за организацию тренингов по межкультурной коммуникации и, главное, за внедрение таких
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знаний в государственные организации и бизнес-среду.
Языковой менеджмент в своей основе осуществляется на двух уровнях, отличающихся своим по степени
экстенсивности или комплексности. Говорящий может управлять определёнными вербальными или
стилевыми компонентами своего собственного высказывания или высказывания своего собеседника в
режиме реального времени, то есть в конкретной интеракции. Такой менеджмент является «простым»
(«менеджмент высказывания» или «онлайн» менеджмент) [16].
В отличие от простого менеджмента, организованный (также «направленный» или «оффлайновый»)
языковой менеджмент не ограничен одним отдельным разговором, он перспективно направлен и в
некоторой степени систематичен. По этой причине организация языкового менеджмента представляет
собой, как правило, многоуровневую функциональную структуру. Помимо того, растущая сложность сетей
социальных взаимодействий также сопровождается ростом степени организованности языкового
менеджмента. В крайне сложных сетях организованный менеджмент часто становится предметом
публичных или коллективных обсуждений с большим количеством участников (включая специалистов и
институции), многие из которых ссылаются на различные научные теории, политические и идеологические
факторы влияния. Этот факт можно проиллюстрировать решением чешского правительства остановить
обязательное изучение русского языка после падения коммунистического режима в 1989 году, а также
активным продвижением изучения «западных» языков в стране.
Теория языкового планирования имеет прикладное значение только для высокоорганизованного
менеджмента. Однако, она выстраивается с учетом изначальной социолингвистической ситуации,
фактического существования простого менеджмента и его оценочной стадии в особенности. Поэтому
теория языкового менеджмента включает в себя установку на то, чтобы организованный менеджмент
полагался на простой менеджмент настолько, насколько это возможно.
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